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لدى  الشعبي  التعبير  أشكال  وتدوين  في حفظ  الباحثين  الأوربيين  المستشرقين  جهود  على  الدراسة  هذه  تقتصر 

المترجم عن البربرية إدموند ديستانغ  تعريب مقال المستشرق الفرنس ي  من خلال محاولة  وذلك  المجتمع الجزائري،  

النّاير    تحت عنوان:    70إلى    51فحة  صمن    –  1905  سنة  –   256المنشور في المجلة الإفريقية العدد  )الأمازيغية( و 

 L'ennayer Chez Les Beni Snousعند سكان بني سنوس 

 بني سنوس. –الناير   –الاستشراق الفرنس ي  –الجزائر  -التراث الشعبي : الكلمات المفتاحية
 

 
 

This study is limited to the efforts of European Orientalist researchers in preserving and recording 

the forms of popular expression in Algerian society, through an attempt to Arabise the article by the 

French Orientalist Edmond Destaing, translated from Berber (Amazigh) and published in the African 

Journal No. 256 (1905) from pages 51 to 70 under the title: Christmas Ennayer in Beni Snous 
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 مقدمة

البحثية بادئ ذي بدءٍ التساؤل عن كيف تفاعل المستشرق الأوروبي مع التراث الشعبي يستدعي سياق هذه الورقة 

 الجزائري؟ وهل نجح في التفاعل الإيجابي مع هذا التراث وفي الوقوف على طقوسه وممارساته؟ 

 ثلاثةشكلوا أن نذكر في البداية أن المستشرقين وقبل الإجابة عن هذه التساؤلات، لابد 
ً
 :  هي ضروبا

هْم النصوص. 1
َ
 . ضربٌ لم يملك ناصية اللغة فأخطأ في نشر الكتب وفي ف

 . وضربٌ أثرت في دراساتهم مآرب السياسة والتعصب فوجهوا الحقائق وفسروها بما يوافق أغراضهم.2

 أوتي الكثير من سمة العلم، والتمكن من العربية، والإخلاص للبحث، والتحرر والإنصاف، فكانت  3
ً
 ثالثا

ً
. لكن فريقا

 دراساتهم مثمرة، وأعمالهم ذات قيمة علمية جديرة بالبحث والدراسة.  

وإنْ اختلفت أصناف هؤلاء المستشرقين فينبغي ألا يمنعَنا ذلك من قراءة ما كتبوه، فلن تخلو هذه القراءات من 

 من توجيه، أو توضيح، أو تصحيح، فالمهم أن يأخذ المثقفون ما ينقصهم، 
ً
فوائد، ولن تخلو تلك الدراسات أحيانا

 وأن عليهم أن يميزوا الخبيث من الطيب.  

جاءتْ    ومن هذا المنطلق، فإنَّ دراسات المستشرقين الرصينة لأشكال التعبير الشعبي والتي تميزتْ بكفاءتها وعلميتها

 لهذا النمط من التفكير الأخير، في أنها أسهمتْ في معرفة أصناف تلك الثقافة الشعبية والإفادة 
ً
بمعظمها خدمة

 على حقيقتها دون تحريف أو تزوير. –في أحايين كثيرة   –منها، بل وأبقتْها 

حركة   - أنَّ  نلاحظ  الفرنس ي،  المستشرق  قبل  من  الشعبية  بالمأثورات  الاهتمام  ذلك  مدى  عن  الحديث  وقبل 

 الاستشراق مرتْ بمرحلتين أساسيتيْن: 

 مرحلة الاستشراق القائمة على القراءة والسماع عن الجزائر.   أولاهما

الجزائر    والثانية ربوع  في  رحلاته  جراء  من  الفرنس ي  بها  أحاط  التي  الميدانية  الخبرة  قوامها  كان  التي  المرحلة  تلك 

 وتدوين طقوس وعادات الأسر والعائلات الجزائرية. 

فقد حكمتها ظروف الاحتلال للجزائر، وفيها حاول المستعمر تكوين صورة  -وهي الأسبق تاريخيًا  -أما المرحلة الأولى 

معنى جديد   - بعد هذه المرحلة    -عن الجزائر وواقع آدابها وفنونها. أما في المرحلة الثانية، فقد أصبح للاستشراق  

وهو الأمر الذي دفع المستشرقين إلى تغيير الاستراتيجية التي كانوا    مرتبط بالاستعمار، وتحقيق المصالح السياسية، 

يتحصلون من خلالها على المعلومات عن الجزائر. فلم يعد السماع أو القراءة كافيًا لتحقيق الأهداف الاستعمارية 

، وإنما كان على المستشرقين أن يقوموا برحلاتهم الميدانية، و 
ً
 تسجيل هذه الرحلات.  الجديدة على نحو ما كان سائدا
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الفرنس ي على  الفرنس ي، فإن ثمة قيمة أضْفاها الاستشراق  التي تربط الاستشراق بالاستعمار  الرؤية  ورغم هذه 

المأثورات الشعبية الجزائرية في القرن التاسع عشر. تتمثل هذه القيمة في توجيه أنظار الدارسين الغربيين إلى قيمة 

ذه المأثورات، هذا بغض النظر عن توظيفهم لها وتفسيراتهم هذه المأثورات، أو على وجه الدقة ضرورة الاهتمام به

 لها. ويأتي هذا في الوقت الذي ينظر إليها الدارسون العرب ومنهم الجزائريون نظرة ازدراء واحتقار. 

المعاهد   - له  وخصصوا  وخدمته،  الجزائري  الشعبي  بالتراث  الفرنسيين  المستشرقين  اهتمام  طرق  تعددتْ  وقد 

ثلاث مدارس هي مدرسة الآداب ومدرسة العلوم ومدرسة الحقوق )وسبق    1879والمدارس التي أنشأوا منها سنة  

منذ   تأسست  أن  الطب  الأربع مدرسة1857مدرسة  المدارس  هذه  ويهمنا من   .)    
ً
 صغيرا

ً
التي ضمت قسما الآداب 

 عن تولي ريني Octave Houdasللدراسات الاستشراقية، وقد تولى فيه أوكتاف هوداس )
ً
( كرس ي اللغة العربية، فضلا

 ( تدريس مادة الأدب العربي.   Edmond Fagnan( وإدمون فانيان )René Bassetباسيه )

الجهودَ الرامية إلى استكشاف التراث الشعبي الجزائري من الأهمية   –بعد ذلك    –واعتبر المستشرقون الفرنسيون    -

مرجعًا   عتبر 
ُ
ت تزال  ولا  كبيرة،  علمية  سمعة  ذات  مجلات  في  شرتْ 

ُ
ن مطولة  ودراسات  ا 

ً
بحوث له  فأفردوا  بمكانٍ، 

. وفي مقدمة هذه المجلات، "المجلة الإفريقية" التي كانت  للباحثين والدارسين من الأوربيين، والجزائريين أنفسهم

، ولها الفضل في نشر البحوث والدراسات التالية التي 1856تصدرها الجمعية التاريخية في الجزائر بداية من سنة  

 أصحابها أنفسهم على خدمة هذا التراث الشعبي. 
َ
ف

َ
 وَق

صَ المستشرقون عدة مجلات ونشرات تصدر من فرنسا وشمال إفريقيا تدور موضوعاتها    - صَّ
َ
إلى جانب ذلك خ

حول البحث عن عادات الناس وتقاليدهم ومذاهبهم وأخلاقهم، وما يعبرون عنه من آراء وأفكار ومشاعر يتناقلونها  

 عن جيلٍ كالحكايات والأساطير وقصص الجنّ وقصص البطولة وا
ً
 عن جيلا

ً
ى بها، فضلا لأشعار والقصائد المتغنَّ

الفنون والحرف وأنواع الرقص واللعب والأمثال السائرة والألغاز واحتفالات والأعياد الدينية. ولعل من أشهر تلك 

 المجلات: 

 . 1876* المجلة التاريخية بفرنسا سنة 

 . 1880* مجلة تاريخ الأديان بفرنسا سنة 

 . 1881* نشرة المراسلات الإفريقية بالجزائر سنة 

 .1905* نشرة الجمعية اللغوية في باريس سنة 

 . 1920( بالمغرب سنة Hespéris* مجلة هيسبرس )

 .1930* حوليات معهد الدراسات الشرقية بجامعة الجزائر سنة 

 وهذه بعض جهود المستشرقون في حفظ وتوثيق أشكال التعبير الشعبي الجزائري:  - 



اير عند سكان بني سنوس
ّ
 بغداد  عبد الرحمن أ.د.  / إدموند ديستانغ  لمستشرق الفرنس يل الن

         2024ديسمبر   19  العدد 11....... المجلد ..............................مجلة بحوث سيميائية        45   

 ( له: 1870 - 1913) Alexandre Jolyألكسندر جولي  -1

 ( 1904* ملاحظات حول الشعر الحديث عند البدو الجزائريين ) 

 ( 1858* ملاحظات حول مدينة عنابة: الأساطير والتقاليد )

 (1909* أغاني من التراث الجزائري )

 ( له: 1872-1940) Edmond Destaingإدموند ديستانغ  -2

 (  1905* الناير بمنطقة بني سنوس )

 ( 1906* الاحتفالات والعادات الموسمية ببني سنوس )

 ( له: 1866-1945) Auguste Courأوجست كور  -3

 (  1918القصيدة الشعبية السياسية في عهد الأمير عبد القادر )* 

 (1919من أغنية شعبية للشيخ بلقاسم الرحموني الحداد )  1802* قسنطينة في عام 

 (  1894( الأغنية الجزائرية )1846-1931) Edmound fagnanإدموند فانيان  -4

 (  1945( الأسطورة في الفولكلور بالشمال الإفريقي )1892-1971) Émile Dermenghemإيميل درمنغم  -5

حْر والدين في شمال إفريقيا )Edmond Doutté (1867-1926إدمون دوتي  -6  ( 1909( السِّّ

 (.  1887( الحكايات الشعبية البربرية )1855-1924) René Bassetريني باس ي  -7

إلى   1893الأساطير والحكايات الرائعة من القبائل الكبرى  Auguste Mouliéras  (1855-1931  )وجست موليراس  أ  -8

1898. 

 ( حكايات قبائلية  1862-1971) Émile Dermenghemإميل درمنغان  -9

 ( 1858الأغنية العربية الشعبية ) -فارون فلوريان  -10
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 Edmond Destaing (1872-1940 )إدموند ديستانغ 

 

 . السيرة الذاتية1

روزيهإدموند   في  د  وُلِّ والعربية،  الأمازيغية  يتقن  فرنس ي  مستشرق  دو(  -ديستينغ  )بمقاطعة   Roset-Fluansفليوان 

(Doubs)    لاهاي 1872يناير    19في في  وتوفي  مارن(  -لي-،  دو  فال  )بمقاطعة    27في    L'Haÿ-les-Roses (Val-de-Marne)روز 

 ، وكان أول من شغل كرس ي الأمازيغية في مدرسة اللغات الشرقية. 1940ديسمبر 

المدرسة  في  التدريس  بدأ  بوزريعة.  بمدرسة  بتربص  للالتحاق  الجزائر  إلى  انتقل  ثم  دو،  إقليم  في   
ً
معلما اشتغل 

 من عام  -الفرنسية
ً
دَرْسة  1894الجزائرية في شارع مونبنسير اعتبارا

َ
 للعلوم الطبيعية والجغرافيا في الم

ً
. عمل أستاذا

  1907إلى    1902( من  Alfred Bel( وألفريد بيل )William Marçaisفي تلمسان تحت إشراف ويليام مارسيه )
ً
، وبدأ اعتبارا

نشئت في سانت لويس بالسنغال    1905من عام  
ُ
 للمَدَرْسة التي أ

ً
دراسة اللهجة الأمازيغية لبني سنوس. عُيّن مديرا

 لويليام مارسيه )  1910، وتولى في عام  1907في عام  
ً
دَرْسة في الجزائر خلفا

َ
 1914(. وفي عام  William Marçaisإدارة الم

 من عام  
ً
مَّ إنشاء كرس ي الأمازيغية بمدرسة اللغات الشرقية وعُين مديرًا لها. واعتبارا

َ
، بدأ  بتدريس اللغة 1921ت

في منزله في   1940ديسمبر    27العربية المغاربية في المدرسة الاستعمارية. بعد أن أصيب بالملاريا في الجزائر، توفي في  

 روز.-لي-لاهاي 

 . الأعمال2

 .1905، 256"النّاير عند سكان بني سنوس"، المجلة الأفريقية رقم  -

 .1907"دراسة حول اللهجة الأمازيغية لبني سنوس" )مجلدان(،  -

 . Leroux  ،1914 أمازيغي، لهجة بني سنوس"، باريس، لورو-"قاموس فرنس ي -

 .1920أمازيغي: دراسة حول التاشلحيت في سوس"، -"معجم فرنس ي -

 .1920"دراسة حول اللهجة الأمازيغية لأيت سغروشن )الأطلس المتوسط المغربي("،  -

 .1940"نصوص أمازيغية باللهجة الشلحية في سوس )المغرب("،  -
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 ترجمة  مقدمة ال

 . مصادر البحث 1

يَ عليه هذا النص في قرية الكاف )بني  50يقول في ص - مْلِّ
ُ
سنوس( أثناء الاحتفال بعيد الناير من قبل الشاب  بأنه أ

 بلقاسم بن محمد موضحًا بأنه يقدمه من دون الملاحظات النحوية بنسخته البربرية/الأمازيغية.

 . تشكراته للذين ساعدوه في جمع المعلومات  حول المناسبة 2

مَّ جمع جزء منها في قبيلة بني سنوس )دائرة مغنية(،   -
َ
يذكر المستشرق الفرنس ي بأن المعلومات حول هذه المناسبة ت

دَرْسة )
َ
 laوجزء آخر في تلمسان والمناطق المحيطة بها، ويشكر خاصة السيد نجار محمد، الطالب السابق في الم

médersa بتلمسان؛ والسادة بن خدة، وسنوس ي من ندرومة، ودواجي من مازونة، وعمر سفير من معسكر، وقارة )

دَرْسة بتلمسان، بالإضافة إلى السادة آيت عمر وولد سعيد طلاب في 
َ
وحميدو من تلمسان، جميعهم طلاب في الم

درْسة بالجزائر العاصمة.  
َ
 الم

-  ( للسيد إدموند دوتي  الخاص موجه  بمدرسة  Edmond Doutté  1867-1926وشكره  الفرنس ي والأستاذ  المستشرق   )

 (. 56الآداب بالجزائر الذي ساعده بنصائحه وقدم له معلومات قيمة.  )ص

 . حول مناسبة الناير2

أنه   دوتي  يذكر  النّاير،  في يوجد  حول  اللسانيات  جمعية  مذكرات  من  مستخرج  الوهرانية،  باللهجة  عربي  نص 

)يصنف العبدري النّاير مع أعياد أخرى مثل    أصل هذا العيد في مصرحول    15باريس، المجلد الثاني عشر، ص.  

عيد النيروز التي تم استعارتها من أهل الكتاب. وفيما يتعلق بالنّاير عند المسلمين في مصر قد اقتدوا بالأقباط، 

وما يليها. كما يقدم تقي   175ه، ص.  1320  –المجلد الأول    -القاهرة    –ينظر كتاب المدخل لابن الحاج العبدري  

الم القاهرة،  قريزي الدين  الأول،  المجلد  في  ينظر  للنيروز،  جيدًا  ذلك وصفًا  المقريزية  بالخطط  المعروف  كتابه  في 

، يذكر وحول  كلمة النّاير(.  48وما يليهما، ومعلومات عن الأقباط في نفس الكتاب في ص.    267و  493.  ه، ص1270

الإسباني   المستشرق  وذكرها  ير،  يَنِّّ الرومانية  وباللغة  يُناير  بلفظة  السنوس ي  كتاب  في  وردت  أنها  دوتي  إدموند 

اير  Francisco  Simonetفرنسيسكو سيموني ) ( في معجم الأصوات الإيبيرية واللاتينية المستخدمة بين الموريسكيين بــ يَنَّ

 (. 56ويَنير(. )ص
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 نص الترجمة 

يقول ديستنغ: "نحتفل في قرية الكاف بعيد النّاير لمدة أربعة أو خمسة أيام؛ وبقرية الخميس تستمر لمدة سبعة   

أيام

، خلال هذه الأيام لا يأكل الناس سوى الأطعمة الباردة . وقبل هذا الاحتفال، يذهب الرجال إلى السوق لشراء 1

 المواد الضرورية، منها اقتناؤهم للسميد بالمطحن.  

وفي اليوم الأول، منذ الصباح الباكر، تذهب النساء والأطفال إلى الغابة لجلب بعض النباتات الخضراء والنخيل 

والزيتون وإكليل الجبل والزنبق والخزيمة والخروب والبسباس والبلوط حيث تضع النساء هذه النباتات على أسطح  

جف. 
َ
 المنازل وتتركها حتى ت

كما يجلب الأطفال من الجبل، حزمًا صغيرة من الحلفاء بعدد زوجي ستة، ثمانية، منها حزمتان من الحلفاء الجافة. 

كما يحضرون ثلاث من الحجارة الكبيرة وبعض من التراب الأحمر لتأخذ إلى المنزل، وتقوم النساء بإزالة الحجارة 

دْر، واستب ستخدم كقاعدة للقِّ
ُ
 .2دالها بالجديدة الثلاث القديمة التي ت

أما الرجال، فيجتمعون في الصباح الباكر للقيام بصيد الأرانب والحجل التي يتم تناولها في اليوم التالي. وفي اليوم 

 عن تقديم بعض من الدجاج لكل عائلة  3الثاني يذبح خروف 
ً
. 4وماعز حتى يتسنى للمعوزين من تناول اللحم فضلا

الأواني   بالحليب. وبعد الوجبة، لا يتم غسل الأطباق ولا  5أما فيما يخص العَشاء، فإنه يتكون فقط من البركوكس 

مَّ فيها طبْخه؛ ولا يتم تنظيف الملاعق، ولا تحرك سلة الخبز .التي 
َ
 ت

 عادات الناير بعض   -

أكبر أو أصغر، نضع في وسطه بيضة، نغطيها بقطع صغيرة     7والكعك والخبز  6* في هذه المناسبة، يتم إعداد السفنج 

 من العجين، وعندما تنضج، نخرجها ونقدمها للأصدقاء.

عندما   والسكر.  والزبيب،  الخميرة،  مع  بيضة، وتخلط  ثلاثين  أو  النساء عشرين  تكسر  بالبيض،  لعمل كعكة   *

ؤكل مع الضيوف 
ُ
ترك لتبرد، ت

ُ
رفع الكعكة، وبعد أن ت

ُ
طهى في الزيت. ت

ُ
 .8تختمر هذه العجينة، توضع في قدر وت

* وفي هذا اليوم، لا يُؤكل خبز الشعير، بل فقط خبز دقيق القمح. ويوزع على المعوز التين والرمان ورغيف صغير،  

وبهذه الطريقة، لا يبكي أطفاله من الحسد عند رؤية حلويات الآخرين. كما أن الفتاة التلمسانية، إذا مشيت على 

 ل النّاير، وهو نفس الاعتقاد في ندرومة. قشور البيض، لن تجد زوجًا، خاصة إذا حدث لها ذلك خلا

* لا يتم طرد أي متسول في تلمسان يوم "النّاير"، يُروى أنه في يوم من الأيام جاء "النّاير" بنفسه، متجسدًا في هيئة 

امرأة مسنّة، يطلب الصدقة عند باب أحدهم. وكانت ربة المنزل مشغولة في ذلك الوقت بإعداد الفطائر. خرجت، 

الفطا تستخدمها لإخراج  كانت  التي  بالشوكة   
ً
لكن شعرت هذه ممسكة "النّاير".  فهرب  بها.  المتسولة  ئر وهددت 
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بالتأكيد ذاك  " كان  لها:  بالجوع، وجاءت تلك المرأة المسكينة تروي القصة لصديقاتها، فقالت  الأسرة بعد ذلك 

العجوز، وتم استقباله جيدًا وعادت   "النّاير" عند  التالي، عاد  اليوم  وفي  بكرم".  يعود، عامليه  "النّاير"، وعندما 

 الرفاهية إلى المنزل. 

 * في سعيدة، يتجول الشيوخ من باب إلى باب. يتمنون عاما مبروكا، مرددين: اللهم اجعلها سنة من الرحمة والمغفرة! 

* كما يتم تبادل الهدايا، في ندرومة وتلمسان، يرسل الخطيب إلى خطيبته سُلطاني من الذهب، وشال من الحرير. 

 وتقدم عائلته لأقارب العروس سلة مليئة بأنواع مختلفة من الفواكه وأرغفة من البيض.  

* يحمل المسلمون الفواكه والفطائر لليهود الذين يعرفونهم، والذين يقدمون لهم في المقابل "الرقاق" )عجين بدون  

 ملح أو خميرة(.

* يذهب جميع الأطفال للعب على منحدرات الجبال، حاملين معهم الفطائر والخبز والتين، في حين تصنع الفتيات  

 من عود من القصب، دمية كعروس ويلعبن، وهن يغنين، حتى غروب الشمس.  

* في معسكر وسعيدة، يجب أن يأكل الناس كثيرًا في يوم الناير، حتى لا يعانون من الجوع خلال السنة الجديدة. 

الناير"، هذه المرأة العجوز  بـ "عجوزة  في الأكل ويهددون الجشعين  وفي تلمسان، ينصح الآباء الأطفال بالاعتدال 

 وتأخذ الطعام الموجود في بطونهم.تفتح، خلال الليل، بطن الأطفال الذين أكلوا كثيرًا، 

وزَة(.
ُ
 * في تلمسان، اعتادت الفتيات في هذا اليوم على تزويج دميتهنَّ )بْل

في تلمسان، قبل بضع سنوات، كان طلاب كل مدرسة قرآنية يقومون، من أجل الناير، بجمع التبرعات لصالح   *

معلميهم. فكان هناك طلاب أقوياء، بعصا في اليد، يقودون حميرًا محملة بالمواد التي تم جمعها. وكان أحد الطلاب 

مطليًا بالجص، كان الطالب المقنع يُدعى بوبناني يضع على وجهه قناعًا مصنوعًا من قرع، مزينًا بلحية وحواجب و 

و هَاهَاه، وَرْ 
ُ
ل
َ
ث
َ
ل
ْ
ي هَاهَاه، وَث نَانِّ

ْ
ي هَاهَاه، وَث و يتجول في شوارع المدينة، ويتبعه زملاؤه الذين كانوا يصرخون: »بُوبْنَانِّ

ُ
بَعَل

و هَاهَا...« 
ُ
مَسَل

ْ
 هَاهَاه، وَخ

وهكذا، حتى العشرة. ودون أن يعلن عن نفسه، يدخل بوبناني كل بيت ويستلقي في الفناء. يناديه زملاؤه الذين  

ي؟« يجيب:  بُو بْنَانِّ
َ
قُومْ أ

ْ
 دخلوا معه: »بَاشْ ات

 
ْ
فُوف

ْ
بْ مَال

َ
ال
َّ
ورْ الط

ُ
ط

ْ
 * وَف

ْ
فُوف

ْ
ش
َ
انْ الم مَّ رْمُوسْ * وَالجُوزْ وَالرُّ

َ
ك
ْ
رِّيحَة وَال

ْ
قُومْ بَالش

ْ
ن
َ
 أ

 بتقديم للطلبة فواكه مختلطة وحبوب ودقيق، شاكرين إياه بقولهم:فيقوم سيد المنزل 

يدَ اللهْ  بَـــــــــة عْبِّ
ْ
ل
َّ
ارْ دَارْ اْلله   *  وَالط ا الدَّ

َ
 هَذ

رْهَـــــــــــا   *  بْجَاهَكْ يَا رْسُولَ اللهْ  مَّ
َ
رْهَـــــا وْث  عَمَّ
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* الطقوس المتبعة للحصول على المطر لدى البدو في منطقة معسكر، خلال هذه الليلة الأولى، يتم وضع أربعة 

في  التالي،  اليوم  في  أبريل.  مارس،  فبراير،  يناير،  التالية:  الأشهر  أحد  يمثل  واحد  وكل  ملح،  على  تحتوي  صحون 

ا في الصباح الباكر، يتم فحصها. إذا كان الملح في صحن يناير رطبً 
ً
ا، سيكون هذا الشهر ممطرًا. إذا ظل الملح جاف

 صحن آخر، فإن الشهر الذي تمثله سيشهد الجفاف. 

* في تلمسان، يُحذر من الذهاب إلى الحمام خلال الأيام الثلاثة للعيد، حيث لا يتم تغيير الملابس أو الأقمشة، ولا  

يتم الحلاقة )في القبائل، يُختار هذا اليوم لقص شعر الأطفال لأول مرة(. وإذا تم تقليم الأظافر عن طريق الخطأ، 

ة بعناية أكثر من ا
َ
زال

ُ
 لمعتاد )وهذا هو الحال أيضًا لدى اليهود في تلمسان(.  يتم دفن الأجزاء الم

النساء  سْ 
ُ
ن
ْ
ك
َ
ت لا  أيام،  الثلاثة  للعائلة. وخلال  الس يء  الحظ  الأيام سيجلب  في هذه  يُولد عندهم  الذي  الطفل   *

الوقت  في هذا  الغرفة  تنظيف  بذلك، لأن   
ً
تفاؤلا الغرفة؛  داخل  في زاوية  الأتربة  ن 

ْ
رك

ْ
يَت بذلك،  مْن 

ُ
ق رف؛ وإذا 

ُ
الغ

مَّ 
َ
 مسحها بعناية بعد الحصاد.  ستبقى طوال العام عارية مثل الأرض التي ت

 * في منظور سكان بني سنوس، يجب إعادة الأشياء المستعارة في عيد الناير. 

دخل إلى المنزل عن طريق رميها فوق الجدران من الشارع إلى  
ُ
* وفي سعيدة، يتم شراء مكنسة جديدة لهذا اليوم، ت

 الفناء الداخلي. ويتم تغيير كل ما هو قديم، مستعمل، في المنزل وفي الملابس. 

حْل على عيونهم، وفي اعتقاد 
ُ
* هناك عادة توجد في الكثير من الأماكن مثل وهران وتلمسان حيث يضع الأطفال الك

 بعضهم ذلك من أجل اتقاء شر عجوزة الناير. 

* إذا وُلد في عائلة، طفل قبل الناير، وبدأت أسنانه في الظهور، تأخذه فتاة صغيرة على ظهرها، وتتوجه به إلى ديار 

 الناس تسأل من يصنع له عصيدة )لمساعدته على ظهور الأسنان( وتغني رفيقاتها: 

ينْ  امْلِّ
َ
ينَة  *  وَرْجَالْ اْلله ك دِّ

َ ْ
ة وَالم

َ
ينَة  *  بْجَاهْ مَك ي سْنِّ يدِّ وْلِّ

ْ
رَّجْ ل

َ
خ
ْ
ينَة  *   ت ينَة يَا بْنِّ  يَا سْنِّ

وبهذه الطريقة نفسها، يتم نقل أطفال الأغنياء وكذا أطفال الفقراء، من باب إلى باب، حيث أن هذه الخطوة تهدف 

 بشكل خاص إلى حماية الطفل من العين الشريرة. 

* إذا لم تتمكن امرأة من إنهاء ضفيرة بدأت بها، فإنها تزيلها قبل احتفاليات الناير وتأخذها بعيدًا في الجبال. ثم، 

كملها. 
ُ
عيدها وت

ُ
 بعد انتهاء الاحتفال، ت

 "هكذا تمر بداية السنة الجديدة لدى بني سنوس، نتمنى أن تكون هذه السنة سعيدة لكم!" 
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 ملاحظات المستشرق الفرنس ي

 

"نفقة    1 الثاني يسمى  اللحم"، واليوم  "نفقة  الأول  اليوم  تلمسان يسمى  في  أيام،  ما تكون لمدة ثلاثة   
ً
تتغير مدة الاحتفال، وعادة

العام". وتتزامن مع   الثالث "راس  بـ    1الكرموس"، واليوم  اليولياني، أي متأخرًا  التقويم    13يناير من التقويم الرومي أو  يومًا عن 

 الميلادي. 
 تبلل النسوة التراب الأحمر بالماء وتغلف به الحجارة ثم تتركها تجف إلى حين تحضير طعام المساء.  2
 في ندرومة بتلمسان، يتم تناول رؤوس الأغنام )في اليوم الثاني(. يقال: "من يأكل الرأس في النّاير يبقى الراس")رجل عظيم(.  3
رْضع أو الحامل تأكل دجاجتين.    4

ُ
في الخميس )بني سنوس( يتم ذبح عدد من الدجاج في كل عائلة بحسب عدد أفرادها، والمرأة التي ت

وفي تلمسان، عند العائلات الميسورة، تأكل النساء الديوك، بينما يأكل الرجال الدجاج. نفس العادة نجدها في القبائل الكبرى. من  

 دجاج في هذا اليوم.المهم تناول لحم ال
يتم تحضير البركوكس عن طريق لف حبيبات كبيرة من السميد الأحرش، ويتم وضعه في وعاء من الحلفاء )الكسكاس أو القلال(  5

لطهيه على القدر. يتم ترك بعض البركوكس في الأواني حتى يتمكن الجن، وفقًا لاعتقاد البعض، من تناول جزء منه أو الحيوانات. 

البركو  تناول  يتم  تلمسان،  الفول  وفي  يتم وضع  به صاحب الأرض على عماله.  ويتصدق  الحَرْث،  بداية موسم  يوم  في  أيضًا  كس 

اير يضمن لك  لنَّ زيتونك  "أترك  أيضًا هنا:  يُقال  القدامى.  التلمسانيين  الحرث عن بعض  ببدء موسم  إيذانًا  في أول شق  والرمان 

 الخساير" )يعطيك تعويضًا من حيث الجودة(.
لقد رأيت إعداد الفطائر بالطريقة التالية: في طبق خشبي كبير نصنع عجينة بخليط من السميد والماء والملح والزعفران، ونتركها   6

( نأخذ من  beignets(. ولصناعة الثريد )crêpesحتى تختمر لمدة ساعتين أو ثلاث ثم نقليها في الزيت، ونحصل بذلك على السفنج)

وضع هذه الورقة من العجين  
ُ
؛ نرققها بمدها، ثم ت

ً
نفس العجينة، غير المختمرة؛ نمدها على قاع "الجسعة" المقلوبة، بأصابعنا أولا

بعد ذلك على قاع إناء كبير من الطين، ذو شكل دائري، الذي يتم قلبه على الفحم المتقد. ويُطهى الثريد على هذا السطح الساخن،  

 بقليل من الزيت. المدهون 
في تلمسان، يخبزون الخبز  ويُحضر إلى الفرن )الطراح( الذي يحتفظ بجزء من الأرغفة طلبًا للعيدية، كما يُعطى له ش يء من المال    7

ال(، وكذلك للأولاد في الحمامات. بَّ عطى العيديات للرجال المكلفين بإزالة القمامة )الزَّ
ُ
 والفواكه؛ كما ت

بالقرب من معسكر، يجتمع أكبر عدد ممكن من الضيوف للناير. وفي ضواحي تلمسان، في بعض الدوّار، يجتمع السكان تحت   8

 خيمة واحدة، ويفضل أن تكون تحت خيمة رجل فقد ثروته، ويقومون بعمل وجبة جماعية. 
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